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Gereedschappen / outils. 

Maten / mesures. 

8mm+6mm 

B (9x)  A (9x)  C (1x)  E (1x)  H (2x)  D (1x)  

Onderdelen / pièces. 

Bovenaanzicht.  

Vue d’en haute. 

Zijaanzicht.  

Vue de côté. 

F (2x)  I (1x)  

K (1x)  L (1x)  M (1x)  N (1x)  

G (2)  J (1x)  

C. 

O (1x)  Q (1x)  P (1x)  



Voorbereiding montage / préparation assemblée. 1. 
Zie meegeleverde productiebon en 3D voorstelling voor het bepalen van het boorgat en de montage van de 

muurhaak. 

Voir le bonne de production et la représentation 3D de déterminer le forage et la montage de bride du mur. 

Na het bepalen van de eerste referentie (zie productiebon), plaatst u op het aangeduide punt de waterpas 

en duid op de muur de 2e referentie (100% waterpas !!) aan volgens de productiebon. Na aanduiding, boor 

het gat van d.6mm. 

Après avoir déterminé la première référence (voir le bon de production), vous placez le niveau sur le point 

indiqué et marquez sur le mur, la deuxième référence (100% du niveau!) comme indiqué au bon de 

production. Après le marquage, percer le trou de d.6mm. 

Afstand muur tot 1e ref. 

Distance mur jusqu’a 

prem. référence. 



De bijgeleverde pluggen, zijn niet van toepassing voor alle muurtypes. Gelieve 

steeds aangepaste pluggen te gebruiken !! 

Les bouchons ne sont pas applicables à tous les types de mur. S’il vous plaît toujours 

utiliser des bouchons sur mesures.  

Montage muurhaak/ Montage bride de mur. 2 

B M A 



Montage muurprofiel/ Montage profil de mur. 3. 

Positioneer het 

muurprofiel PAS 

en op de 

CORRECTE 

montageafstand 

(zie productiebon). 

Teken dan de 

boorgaten af. 

Positionner le 

profil de mur (du 

niveau) dans la 

distance correcte 

(voir le bon de 

production). 

Ensuite, dessinez 

les trous. 

Boor de aangeduide gaten met d.6mm en monteer 

met de meegeleverde pluggen (6x) en vijzen (6x) het 

profiel vast tegen de muur. 

Percez les trous marqués avec d.6mm et monter 

avec les chevilles fournies (6x) et les vis (6x) le profil 

contre le mur. 

Eénmaal het vaste paneel geplaatst is zullen we de kopse 

verbinding (J) in het daarvoor voorziene gat monteren. Leg 

zeker een stripje (C) onder het vast paneel (stap 5.3) 

Une fois le panneau fixe est placé nous mettrons fin à la 

connexion (J) dans le trou prévu montage. Placer l’entretoises 

en silicone (C) dessous le panneau fixe (étape 5.3) 

Montage vast paneel + kopse verbinding rail / Montage panneaux fixes + connexion 

extrémité du rail. 
4. 

Vaste wanden en rail definitief monteren. / Montage final des panneaux 

fixes et le rail. 
5. 

1. 2. Plaats het vaste paneel en teken de 

boorgaten af op de rail. Leg zeker een 

stripje (C) onder het vast paneel (stap 5.3) 

Placez la paroi fixe et marquer les trous de 

fixation sur le rail. Placer l’entretoises en 

silicone (C) dessous le panneau fixe (étape 

5.3) 

 

F. 

M

. 

I. 

O. 

A. O. 

B. 

O. 

J. 

I. 

Q. 

Boor de gaten in de rail (J) op de afgetekende plaats 

met behulp van hulpstuk (Q) en boor met d. 8mm. 

Opgelet bij het aanbrengen en verwijderen voor 

krassen op de rail !!!! 

Percez des trous dans le rail (J) aux endroit marqué à 

l’aide de l’outil (Q) et percer avec d. 8mm.             

Soyez prudent lors de l'application et enlever les 

rayures sur le rail! 



Strip (C)onder glas 

plaatsen en na 

definitieve montage 

afsnijden. Montage 

afstand respecteren !! 

Placer les entretoises 

en silicone (C) sous la 

verre et coupe aprés la 

montage final.  

Respecter la distance 

de montage !! 

C. 

3. 

Plaats de vaste wand op de siliconen 

stripjes (C) en positioneer alles op de 

correcte montage afstand. Zet alles pas en 

monteer de glasbevestiging (H) door het 

glas in de gemonteerde rail (I). 

 

Placer les panneaux fixes sur les entretoises 

en silicone (C) et positioner tous à la 

distance de montage correcte. Mise à 

niveau et assemblez le porte-glace (H) par le 

verre dans le rail (I). 

Schuif alle onderdelen (F en G) correct in de rail. 

Poussez toutes les pièces (F et G) dans ordre 

correct dans le rail. 4. 

5. 

Vloergeleider monteren / fixer le conducteur de terre. 6. 

I. 

G. 

F. G. F. 

H. H. 

E. 

E. 

Montage van de deur en afwerking / Montage de la porte et finition. 7. 

ZET DE RAIL IN BEIDE FLENZEN VAST !! FIXER LE RAIL SUR LES BRIDES DE MUR !! 

Verlijm de vloergeleider (E) - Coller le conducteur de terre (E). 

Plaats de deur in de 

vloergeleider(E), zorg dat 

ze los staat onderaan en 

monteer ze bovenaan in 

de deurophanging (F). 

Gebruik 2 van de 6 

afstelringen om de 

gewenste hoogte te 

bereiken. 

F. 

Placez la porte dans le conducteur de 

terre (E), les sortir du fond et montez-

les sur le dessus de la porte pendaison 

(F). Utilisez 2 de 6 bagues, ajustement 

pour atteindre la hauteur souhaitée. 



Sluit de deur na montage volledig en positioneer de deurstop (G) in de rail (I) tegen de muur tot tegen de 

deurophanging (F) zie tekening. Herhaal deze stap met een volledig open deur voor de andere deurstop. 

Fermer la porte après le montage complet et positioner la bloc (G) dans le rail (I) contre le mur à la porte 

pendaison (F) voir le dessin. Répétez cette étape avec une porte complètement ouverte pour l’autre blocage. 

2. 

3. Schuif de sluit- (L) en de verticale dichting (K) met behulp van een beetje water over de glasrand. 

Glisser le joint de vérrouillage (L) et le joint verticale (K) sur le bord du verre, en utilisant un peu d’eau. 

M

. 

M

. 

F. 

F. 

G. G. 

F. 

K. 

H. 

L. 

L. 

4. Monteer de deurknop (D). Fixer le poignée 

de porte sur la porte (D). 

D. 

L. 

5. 

Het vaste paneel, zowel binnen, buiten als 

onderaan siliconeren. Het muurprofiel siliconeren 

tussen profiel en glas. 

Siliconer le panneaux fixes, dedans, dehors et een 

bas. Siliconer le profil mural entre le profil et le 

verre. 

P. 



Richtlijnen mbt lekkage onderaan de deur bij Railconcept serie 311. 

 

De deur moet steeds perfect waterpas hangen (handleiding punt 1) 

De vrije ruimte tussen het vast deel en de deur moet steeds 22 mm zijn (boven + onder). 

  

De ruimte onderaan de deur moet bij geregeld worden tot 9 à 10 mm. 

Gebruik hiervoor de bijgeleverde afstelringen (handleiding punt 4). 

  

Gebruik steeds het meegeleverd waterkeringsprofiel dat in het verlengde van het vast 

paneel wordt geplaatst. (handleiding punt 5). 

Informations concernant les fuites en bas de la porte avec la série 311.  

La porte doit toujours être parfaitement  droite et nivelée (manuel point 1) 

L'espace libre entre la partie fixe, et la porte doit toujours être de 22 mm  

(aussi bien le dessus  que le dessous ). 

 

L'espace sous la porte doit être ajusté  entre les 9 à 10 mm. 

Utilisez les bagues de réglage fournies (manuel  point 4). 

 

Utilisez  toujours le profil fourni en prolongement du panneau fixe (manuel  point 5). 


